
B1.43 Négociations et ventes 

☐ Négociations de prix
☐ Taux de change / tarifs
☐ Vocabulaire des contrats

 

Le financement (De financiering) La remise (De korting)

L'apport institutionnel (De institutionele bijdrage) L'acheteur (De koper)

Le partenaire technique (De technische partner) Le vendeur (De verkoper)

L'accord (De overeenkomst) Le fournisseur (De leverancier)

L'offre de collaboration (Het samenwerkingsaanbod) Résilier (Beëindigen)

Le coût (De kost) Parvenir à un accord (Tot een overeenkomst komen)

Le crédit (Het krediet) En plusieurs fois (In meerdere termijnen)

Le risque financier (Het financieel risico) Le taux de change (De wisselkoers)

L'engagement (De verplichting) La devise (De munteenheid)

La demande (De vraag) La baisse (De daling)

La contre-offre (De tegenaanbieding) La hausse (De stijging)

La majoration (De opslag) Le versement (De betaling)

La commission (De commissie)
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1.Oefeningen

1. Koppel elk woord aan de juiste definitie. 

a. parvenir à un
accord

1. proposition alternative faite en réponse à une offre initiale

b. une contre-offre 2. réussir à se mettre d’accord après une négociation

c. une remise
3. valeur d’une devise par rapport à une autre, utilisée pour les paiements
internationaux

d. le taux de change 4. réduction du prix accordée, souvent pour un achat important

e. résilier 5. mettre fin à un contrat en respectant les conditions prévues
a-2 b-1 c-4 d-3 e-5

2. Bijwerken van een commerciële aanbieding en betalingsvoorwaarden (Audio
beschikbaar in de app) 
Vul de lege plekken in: versement, accord, parvenir, remise, offre, contre-
offre, en plusieurs fois, taux de change, coût, fournisseur

Objet : Mise à jour de notre ______________________ – prestation de maintenanceSuite à votre
demande, nous vous adressons une offre révisée pour la maintenance de votre parc
informatique. Le ______________________ mensuel reste inchangé, mais nous proposons une
______________________ si vous confirmez avant la fin du mois. Notre ______________________ peut
inclure un partenaire technique local pour réduire les délais d’intervention. En cas de désaccord
sur certains points, une ______________________ est possible afin de ______________________
rapidement à un ______________________ .

Le contrat sera établi en euros. Si votre siège règle en dollars, le ______________________ appliqué
sera celui de la Banque de France le jour du ______________________ . Le paiement peut être effectué
en une seule fois ou ______________________ , sans majoration, sous réserve d’acceptation du
financement. Nous attirons votre attention sur le risque financier lié aux retards de paiement.
Enfin, toute résiliation avant la fin de l’engagement de douze mois doit être notifiée par écrit,
avec un préavis de trente jours.

Onderwerp: Bijwerking van onze aanbieding – onderhoudsdienst (T2)

Naar aanleiding van uw verzoek sturen wij u een herzien aanbod voor het onderhoud van uw IT‑ park. De
maandelijkse kosten blijven ongewijzigd, maar wij bieden een korting aan als u vóór het einde van de maand
bevestigt. Onze leverancier kan een lokale technische partner inschakelen om de interventietijden te verkorten. Bij
onenigheid over bepaalde punten is een tegenvoorstel mogelijk om snel tot een overeenkomst te komen.

Het contract wordt in euro's opgesteld. Als uw hoofdzetel in dollars betaalt, wordt de toegepaste wisselkoers die van
de Banque de France op de dag van betaling. De betaling kan in één keer of in meerdere termijnen plaatsvinden,
zonder toeslag, onder voorbehoud van goedkeuring van de financiering. Wij vestigen uw aandacht op het financiële
risico dat samenhangt met betalingsachterstanden. Ten slotte moet elke opzegging vóór het einde van de
twaalfmaandenverplichting schriftelijk worden meegedeeld, met een opzegtermijn van dertig dagen.
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1. Quels éléments de l’offre permettent de réduire les délais d’intervention et faciliter la négociation ?
____________________________________________________________________________________________________

3. Luister naar het audiofragment en geef aan of de volgende uitspraken waar of onwaar
zijn. 

Waar Onwaar

 

La demande de réduction est liée à l'évolution du taux de change et à un
financement plus difficile.

☐ ☐

Le fournisseur propose d'ajouter une commission en plus de la remise pour
finaliser l'accord.

☐ ☐

Si l'équipe ne se décide pas avant vendredi, le vendeur envisage
d'augmenter le prix pour la prochaine commande.

☐ ☐

4. Rollenspel: Voltooi de dialogen 

a. Renégocier une offre fournisseur 

Claire (acheteuse): Bonjour Monsieur Bernard, c’est Claire Martin de la société Novalis. Je
vous appelle au sujet de notre demande pour 200 licences : votre offre
est intéressante, mais le coût reste trop élevé pour notre budget.  
(Goedendag meneer Bernard, met Claire Martin van het bedrijf Novalis. Ik bel u
over onze aanvraag voor 200 licenties: uw aanbod is interessant, maar de kosten
blijven te hoog voor ons budget.)

M. Bernard (vendeur/fournisseur): 1._______________________________________________________________________________ 

Claire (acheteuse): Si vous pouvez accorder une remise de 8 % et accepter un versement en
plusieurs fois, nous sommes prêts à nous engager pour 12 mois. Sinon,
je devrai considérer une autre proposition.  
(Als u een korting van 8% kunt geven en akkoord gaat met betaling in meerdere
termijnen, zijn we bereid ons voor 12 maanden te verbinden. Anders zal ik een
ander voorstel moeten overwegen.)

M. Bernard (vendeur/fournisseur): 2._______________________________________________________________________________ 

Claire (acheteuse): D’accord pour l’accord écrit, mais 5 % reste insuffisant. Si vous montez à
7 % et que nous gardons le paiement en trois fois, je pense qu’on peut
conclure aujourd’hui.  
(Goed wat betreft de schriftelijke overeenkomst, maar 5% is nog steeds
onvoldoende. Als u naar 7% gaat en we de betaling in drie termijnen houden, denk
ik dat we vandaag kunnen afsluiten.)

M. Bernard (vendeur/fournisseur): 3._______________________________________________________________________________ 

Claire (acheteuse): Le support premium peut convenir, mais j’insiste pour une clause claire :
si le service n’est pas conforme, nous pourrons résilier avec un préavis
d’un mois.  
(Premium support kan acceptabel zijn, maar ik sta op een duidelijke clausule: als
de dienst niet conform is, kunnen wij met een maand opzegtermijn ontbinden.)

M. Bernard (vendeur/fournisseur): 4._______________________________________________________________________________ 

 

B1.43  Onderhandelingen en verkoop 
Module 6  bedrijf

https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/b1/43 Trois | 3

https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/b1/43/oefeningen#exercise-3
https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/b1/43/oefeningen#exercise-4
https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/b1/43


Voorbeeldantwoorden:
1. Bonjour Madame Martin. Je comprends. Avec la hausse des tarifs de notre partenaire technique, nous avons subi une
majoration sur la maintenance. Quel était votre objectif de prix ? 2. Je peux proposer 5 % de remise et une commission
réduite si vous signez cette semaine. Pour le paiement, nous pouvons étaler en trois fois, mais il me faut un accord écrit. 3. 7
% est envisageable à condition que vous preniez l’option support premium : cela réduit notre risque financier et facilite le
financement côté fournisseur. 4. Très bien. Je vous envoie une nouvelle offre de collaboration avec remise à 7 %, paiement
en trois fois et la clause de résiliation. Nous validons tout ça par e‑ mail ?

5. Email 

Objet : Devis – 15 ordinateurs portables (livraison sous 10 jours)

Bonjour Mme Dupont,

Suite à votre demande, je vous envoie notre offre : 15 PC portables ProBook 14 à 920 € HT /
unité. Nous pouvons proposer une remise de 4 % si vous confirmez avant vendredi. Paiement :
50 % à la commande, puis 50 % à la livraison (possible en deux fois).

Si vous préférez payer en CHF, nous appliquons le taux de change du jour de la facture. Le
contrat prévoit une garantie de 2 ans et une clause pour résilier en cas de retard de livraison
supérieur à 14 jours.

Cordialement,
Julien Martin
Vendeur B2B – TechNord

Schrijf een passende reactie:  Merci pour votre offre. Serait-il possible d’améliorer la remise si nous
commandons maintenant ? / Pourriez-vous confirmer le taux de change appliqué et la devise de facturation
? / Avant de confirmer, j’aimerais préciser les conditions de livraison et la clause de résiliation. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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